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2²⁴ Ablativus bei verbis passivis . 9. 74 .

6. 74 .

Vom Ablativus —.

Man bedient ſich im Lateiniſchen des Ablativus , ‚
um gewiſſe Verhaͤltniſſe der Subſtantiva auszudruͤcken ,
die man im Deutſchen durch Praͤpoſitionen bezeichnet . .

Anm . Dies iſt ein wichtiger Unterſchied des Ablativus von den 9

andern Caſus , Accuſativ , Dativ , Genitiv . Denn dieſe druͤcken ein *
nothwendiges Verhaͤltniß der Nomina zu einander aus , finden ſich f.

daher auch in allen Sprachen , welche die Caſus rein , und nicht durch 1
Praͤpoſitionen ( wie die Franzoͤſiſche,) bilden . Der Ablativus iſt eine ſch6

Eigenheit und ein nicht nothwendiger Reichthum der Latein . Sprache , eaßu

der ſehr zu ihrer ausdrucksvollen Kuͤrze beitraͤgt.

1. Der Ablativus wird zuerſt geſetzt bei Verbis det.

passivis , um die wirkende Sache auszudruͤcken , welche mit

bei der activen Conſtruction im Nominativus ſteht , z. B . l

sol mundum illustrat , paſſiviſch : oe mundus illustra - butt

tur ; fecunditas arborum me delectat , paſſiviſch : 5e Den

cunditatè arborum delector . Iſt das bewirkende aber Ler

eine Perſon , ſo ſteht die Praͤpoſition ab , den einzigen

Fall mit den Participiis der Verba erzeugt werden ,

3. B. natus , genitus , ausgenommen , bei welchen der 1
6866 bloße Ablativ ſteht . Im Deutſchen ſagen wir bei Per⸗ i „

ſonen von , bei Sachen durch , aber auch von . ne,
Dei providentià mundus administratur .

Daran ſchließt ſich genau der Gebrauch des Abla⸗ 146
tits zum Ausdruck der bewirkenden Urſach bei Ad⸗ derE
jectivis , zu deren Umſchreibung man ſich des Paſſivi Gubfe
bedienen wuͤrde, z. B. lessus , aeger , saucius , und bei tin N

Verbis intransitivis , wo jene Umwandlung in die tran⸗ Dni

ſitive Conſtruction mit demſelben Worte nicht Statt Ich

findet , aber mit einem aͤhnlichen Verbo transitivo ver⸗ Vigi
ſucht werden kann , z. B. doleo fratris morte wird dit

umgewandelt werden koͤnnen in fratris mors me angit , Dent
lacrimabat gaudio in gaudium lacrimas ei eliciebat . cel

Con - Aun



§. 73 . Ablat . instrum . Ablat . d. Werthes . 225

Concordiã res parvae crescunt , discordià maximae
dilabuntur .

Anm . Fuͤr dieſen Ablativ ( Ablativus causae ) kann man aber
auch die Praͤpoſitionen ob , propter und per gebrauchen , welche bei
Perſonen ſogar nothwendig ſind , z. B. inkelix sum oder doleo pro -
Pter te. Wenn man aber bei verbis transitivis den Grund aus⸗
druͤcken will , ſo gebraucht man nicht den bloßen Ablativ , ſondern die
Praͤpoſition propter oder causã mit Corangeſtelltem ) Genitiv , z. B.
hoc feci propter amicitiam nostram oder amicitiae nostrae causd .
Fuͤr mei , tui , sui , nostri , vestri causa ſpricht man in dieſem Falle mit
den pronom . possess . meã , tuã causa Ul. ſ. f. Sonſt bedient man
ſich auch einer Umſchreibung mit den Participien ductus , motus ,
captus z. B. hoc feci amicitia ductus . S . die groͤßere Gramm .

2. Ferner wird durch den Ablativ bei Verbis je⸗
Verts der Art das Mittel oder Werkzeug ausgedruͤckt , wo⸗

1 welh mit oder vermittelſt deſſen ich etwas verrichte , oder et⸗
was geſchieht , Deutſch mit , wenn es ſo viel iſt , als
durch . ( Ablativus instrumenti . )

Benevolentiam ciyvium bᷣlanditiis eolligere turpe est .
Terra vestita est Horibus , nerbis , arboribus , frugibus .

Anm . Wenn Menſchen das Werkzeug ſind , durch welche et⸗
was bewirkt wird , ſo wird nicht der bloße Ablativ geſetzt , ſondern
in der Regel per ; oder man umſchreibt durch operã alicujus , welche
Ausdrucksart nahmentlich mit den Pronom . possess . ſo gewoͤhnlich
iſt , daß weã , ruä , vesträ u. ſ. f. operä ganz daſſelbe iſt , als Per
me, per te , vos uU. ſ. f.

3 . Daher ſteht bei den Verbis kaufen und ver⸗
kaufen , ſchaͤtzen und gelten , der Preis oder Werth
der Sache im Ablativus , ſobald er beſtimmt durch ein
Subſtantivum ausgedruͤckt wird . ( Von der unbeſtimm⸗
ten Angabe vergl . §. 73 . Genit . Nr . 10 . )

Darius mille talentis Percussorem Alexandri emere
voluit .

Viginti talentis unam orationem Isocrates vendi -
disse traditur .

Denis in diem assibus anima et corpus ( militum )
aestimantur .

Zumpts Auszug . P



226 Ablat . b. d. Verb . des Ueberfl . od . Mang . 6. 74.

4. Der Ablativus wird zu Nominibus ( Subſtan⸗

tivis und Adjectivis ) und zu Verbis geſetzt , um eine

naͤhere Beſtimmung / eine Beſchraͤnkung hinzuzufuͤgen ,

wo man im Deutſchen ſagt in Anſehung , an , was

betrifft , nach⸗

Agesilaus claudus fuit ( claudicabat ) altero pede.
Sunt quidam homines , non re , sed nomine .

5. Deswegen ſteht der Ablativus bei den Verbis ,

welche Ueberfluß oder Mangel an etwas haben
ausdruͤcken , und bei den entſprechenden transitivis an⸗

füllen , begaben und berauben . Dergleichen Verba

ſind 1) abundare , redundare , affluere , florere , vigere ;

carere , egere , vacare ; 2 ) implere , satiare , afficere ,

donate , ornare ; privare , spoliare , orbare , fraudare ,

nudare .

Germania riο , Huminibusque abundat .

Quam Dionysio erat miserum , carere consuetudine

amicorum , societatèe vietũs , sermone omnino Fa -

miliari ]

Arcesilas philosophus quum acumine ingenii floruit ,
tum admirabili quodam lepòré dicendi .

Consilio et auctoritate non modo non orbari , sed

etiam augeri senectus solet .

Anm . 1. Wir wollen beſonders herausheben das Verbum 4½

fcere , eig, jemand begaben mit etwas , aber gewoͤhnlich zu uͤberſez⸗

zen einem etwas anthun , weil es in ſehr vielen Verbindungen ge⸗

braͤuchlich iſt : akicere aliquem honore , beneficio , laetitia , pras -
mio , ignominia , injuria , poena , morte , sepultura .

Anm . 2. Bei indigeo entbehre , ermangele , ſteht noch haͤufi⸗

ger der Genitivus .

6. Opus esse , Noth ſein , noͤthig ſein , fehlen , wird

entweder als impersonale ( in der dritten Perſ . Sing . )

gebraucht , ( es thut mir Noth an etwas, ) und hat dann ,

wie die Verba Mangel haben , den Ablativus bei

ſich , z. B . multis mihi libris opus est , oder es wird

dchnerk
Iu ſh,
Quam:
Mense
Cuode
bet es
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perſonaliter gebraucht , ( eine Sache thut mir Noth, ) wo
dann der Nominativus als Subject dabei ſteht , 3. B.
multi mihi libri opus sunt , was am haͤufigſten bei den
Neutris der Pronomina und Adjectiva Statt findet .

Athenienses Philippidem cursorem Lacedaemonem
miserunt , ut nunciaret , am celeri opus esset
auναillo ,

Themistocles celeriter quν oορνοg erant reperiebat .
7. Folgende neun Verba deponentia haben , zum

Theil aus Gruͤnden , die in obigen Abſchnitten enthalten
ſind , den Ablativus bei ſich:

utor , fruor , fungor ,
potior , vescor , dignor ,
laetor , glorior und nitor

mit den Compoſitis abũtor , perfrüor , defungor, per -
fungor .

Hannibal quum vicboνã Posset ti , frui maluit .
Qui adipisci veram gloriam volet , justitiae funga -

tur Ofſioils .
Nulla re niti decẽt sapientem , nisi Birtuke ani -

mique consαι˖hmmtia .
Anm . Polir regiert auch einen Genitiv , 3. B. regni , im -

Perii , beſonders aber in der Verbindung rerum holiri , ſich der Ober⸗
herrſchaft bemaͤchtigen. Wie nitor werden gewoͤhnlich auch die Verbakido und confido conſtruirt , welche ſonſt den Datio bei ſich haben
ſollten .

8. Die Adjectiva dignus , indignus ,
kretus , alienus ,
praeditus und contentus

nehmen den Ablativus ( nach einer der obigen Regeln )
zu ſich .

Quam multi Iuce indigni sunt , et tamen dies oritur .
Mens est hraedita motu Sempiterno .
Quod cuiqueè temporis ad vivendum datur , co de -

bet esse contentus .

6

9 2
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228 Ablat .b. d. Verbis der Trennung ohne 4b . §. 74.

Anm . Alienus wird aber auch mit al verbunden , beſonders dinen

wenn es die Bedeutung abgeneigt , feindlich hat . etde

9. Bei den Verbis entfernen , abhalten und lũ

befreien und anderen , die eine Trennung ausdruͤcken , 55

ſteht der Ablativus auch allein , ohne die Praͤpoſi⸗ 00

tionen ab , de oder eu . Es ſind beſonders die Verba

pellere, depellere , expellere , ejicere , movere und

amovere , demovere , removere ; abire , exire , dece -

dere , desistere , evadere , exulare ; arcere , Prohibere ,

excludere , intercludere , abstinere ; liberare , expe -

dire , solvere ; bei denen eben ſowohl die Praͤpoſition ,

als der bloße Ablaliv ſtehen kann , waͤhrend bei exsol-

vere , exonerare und levare , die zum Begriffe „befreien

gehsren , nur der Ablativ ſteht , und die Verba ver⸗

ſchieden ſein , differre , discrepare , distare , abhor -

rere , und entfremden / alienare und abalienare , nicht

leicht ohne Praͤpoſition geſetzt werden . Ueberhaupt aber

fehlt auch bei den obigen die Praͤpoſition ab nicht , wenn 483

von einer Trennung von Perſonen die Rede iſt . 1

Virtute regis Codri Athenienses hbello liberati sunt . deſin

32 Esse pro cive , qui civis non sit , rectum est non
*

licere , usu vero urbis prohibere peregrinos sane flal

inhumanum est .

tirus

leber

Apud veteres Germanos quemcunque mortalium

arcere tecto neſas habebatur .

Tu , Juppiter , hunc a tuis aris , à teetis urbis , a

moenibus , 4 vita fortunisque civium arcebis , Cic .

in Cat . 1 extr .

10 . Der Ablativus ſteht bei esse , oder auch ohne

esse ( jeboch mit Ergaͤnzung deſſelben ) bei einem Sub⸗

ſtantivum , um eine Eigenſchaft auszudrucken . Es iſt

aber zu bemerken , daß dieſe beigelegte Eigenſchaft nicht

durch ein bloßes Subſtantivum , ſondern wie bei dem

Genitiv durch ein Subſtantivum in Verbindung mit oecan

Man
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einem Adjectivum Coder Pron . adject . ) ausgebruͤckt
werden kann , z. B. Caesar tantã , magnã fuit eloquen -
tià .

Agesilaus scatura fuit humili et corpore ecœiguoö.
Omnes habentur et dicuntur tyranni , qui potestate

sunt perpetua in ea civitate , quae libertate usa est .

Anm . Fuͤr esse mit dem Ablativ gebraucht man im Deutſchen
gewoͤhnlich das Zeitwort haben ; umgekehrt kann aber nicht jedes
Deutſche haben durch esse mit dem Ablatis der Sache gegeben wer⸗

den, ſondern wenn es das Beſitzen aͤußerer Guͤter ausdruͤckt, ſagt man
Lat. entweder auch habere , oder esse mit dem Dativ des Beſitzers .

11 . Wenn durch ein oder mehrere Subſtantiva eine

naͤhere Beſtimmung zu einem Verbo ( oder Adjectivo )

hinzugefuͤgt wird , um auszudruͤcken , auf welche Art

und Weiſe etwas geſchehen ſei , ſo gebraucht man die

Praͤpoſition cum , z. B . literae cu ] nm curd diligentiaque
scriptae , cum ſide amicitiam colere , cum voluptate
audire — gleichbedeutend mit diligenter scriptae , fide -

liter colere , libenter audire . Wirb aber jene naͤhere

Beſtimmung durch ein Subſtantivum mit einem Adlje -
ctẽvo oder Pronom . adject . , ausgedruͤckt , ſo iſt beides

erlaubt , entweder den bloßen Ablativ zu ſetzen , ( Abla -
tivus modi genannt ) oder die Praͤp. cum hinzuzufuͤgen .
Ueber die Stellung derſelben ſteht nichts feſt , obgleich
man es gewoͤhnlich empfiehlt , ſie zwiſchen das Adjecti⸗
vum und Subſtantivum zu ſetzen .

Epaminondas a judicio capitis mamimã discessit gloriã .
Sulla mahimòo cum labore Athenas expugnavit .

Anm . Wenn wir obige Regeln mit den fruͤher unter Nr . 1

und 2. angefuͤhrten vergleichen , ſo bleibt durchaus der bloße Ablativ

von der Begleitung ausgeſchloſſen . Dieſe wird durch die Praͤpoſ.
cum ausgedruͤckt , und dazu gehoͤrt auch , wenn wir z. B. ſagen servi

cum telis comprehensi sunt , cum ferro in aliquem invadere ,

von Inſtrumenten , welche jemand bei ſich hat ; ferner Romam voni
cum ſebri , cum nuntio exire , ſogleich als die Nachricht kam, um

ocαH olis copias educere , ſobald die Sonne unterging .



230 Ablativ bei Zeitbeſtimmungen . 9. 74 .

12 . a) Zeitbeſtimmungen auf die Frage wann ?

( alſo der Moment der Zeit ) ſtehen im Ablativ o hne
bie Praͤpoſition ꝛn.

Qua noctèe natus Alexander est , eãdem Dianae

Ephesiae templum deflagravit .

b) Wenn man fragt wie lange vorher ? oder

nachher ? ſo ſoll ebenfalls die Zeit , wann etwas ge⸗

ſchehen iſt , ausgedruͤckt werden , d. h. der Moment . Man

gebraucht daher den Ablativus und ſtellt anté oder

post nach . Aber daſſelbe wird auch ausgebruͤckt durch
ante und post mit dem Accuſativus , in der gewoͤhnli⸗

chen Ordnung ; alſo wie im Deutſchen „ nach drei Jah⸗
ren ſtarb er “! gewoͤhnlich gleichbedeutend iſt mit : „drei
Jahre nachher ſtarb er, “ ſo iſt es auch im Lateiniſchen
post tres annos decessit unb tribus annis post , oder

tribus post annis , decessit . Auch koͤnnen die nume⸗

ralia ordinalia ſo gut gebraucht werden , als die car⸗

dinalia : post tertium annum und tertio anno post ,
im britten Jahre nachher , gleichbedeutend mit tribus

annis post , bei welchem Ausdruck der Roͤmer ebenfalls
nicht an drei volle dazwiſchen liegende Jahre denkt ,

ſondern den Anfangs⸗ und Endpunkt mit einrechnet .
An das nachgeſtellte post und ante kann ſich noch ein

Accuſativ ſchließen , nach oder vor welcher Zeit etwas

geſchehen iſt .
Themistocles fecit idem , quod 2iginti annis ante

lecerat Coriolanus , ( ut in exilium proficisceretur . )
L. Sextius primus de plebe Consul factus est annis

post Romam conditam trecentis duodenonaginta .
o) Wenn die Frage wie lange vorher ? auf

die jetzige Zeit geht ( d . h. wie lange vor der jetzigen
Zeit ? ) , ſo ſteht die Zeit im Ablativus oder im Accuſa⸗
tivus mit abhinc , z. B. abhinc annos tres , oder ab -
hinc triginta diebus . Daſſelbe wird aber auch ausge⸗

A
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druͤckt durch ante und das Pronomen *ue , z. B. ante
R hos tres annos , ante haec tria secula .

d ) Auch auf die Frage in wie langer Zeit ?
wird mit dem Ablativus geantwortet , jedoch auch durch
intra mit dem Accuſativ .

Agamemnon cum universa Graecia vix decem an -
bn nis unam cepisse urbem traditur .

13 . Bei einigen allgemeinen Ortsbezeichnungen
pflegt der bloße Ablativ ohne die Praͤpoſition in zu ſte⸗
hen : man ſagt berra marique , zu Land und Meer , und

laͤßt bei Loco und locis , wenn ſie mit Adjectivis oder
Pronominibus adjectivis verbunden werden , die Praͤ⸗
poſition weg , z. B. hoc loco , multis locis , aliquot lo -

cis , secundo loco , meliore loco res nostrae sunt , il -

Iustri loco laus tua sita est .

14 . Bei Comparativen pflegt fuͤr uam mit

dem Nominativus , oder , in der Conſtruction des Ac -

cusativi cum Infinitiyvo , fuͤr quam mit dem Accuſati⸗

vus des Subjects , der Ablativus zu ſtehn , z. B . Oios -

rone nemo Romanorum fuit eloquentior ; und dies

in die Conſtruction des Infinitivi uͤbertragen : Nemi⸗

nem Romanorum Ciceronè eloquentiorem fuisse ve -

teres judicarunt .
Vilius argentum est auro , virtutibus aurum .

Anm . Das Deutſche noch beim Comparativ iſt Lateiniſch
etiam , nicht adhuc .

15 . Auch der Ausdruck des Maßes , um wie

viel eine Sache die andere uͤbertrifft , oder von ihr uͤber⸗

troffen wird , ſteht im Ablativus . Als ſolche Ablativi

ſind auch yaulo , multo , quo , eo , quanto , tanto , can -

tulo , aliquanto , hioc anzuſehen .
Hibernia dimidio minor est quam Britannia .

Homines quo plura habent , es cupiunt ampliora .
16 . Der Ablativus wird außerdem regiert von den
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232 Vocativ . Verbum , Tempora . 6. 75 . 76 . 67

Praͤpoſitionen ab oder a und abs , absque , clam , co - 0
ram , cum , de , e oder ex , prae , pro , sine , tenus (ſei⸗ ſcc

nem Caſus nachgeſetzt, ) und von in und sub auf die 11
Frage wo ? und von super , wenn es wie de , über , b. h.

im Betreff , gebraucht wird . Subter wird ohne Unter⸗

ſchied mit beiden Caſibus verbunden , aber haͤufiger mit

bem Accuſativ .
Es iſt jedoch zu bemerken , daß die Praͤpoſttion in

auch auf die Frage wohin ? bei den Verbis ſtellen ,

ſich ſtellen und ſich niederlaſſen ( pono , loco ,

collsco , statuo , constituo und consiĩdo ) gewöhnlich
mit dem Ablativus verbunden wird .

Aegyptii ac Babylonii omnem curam in siderum

cognitione posuerunt .
Herculem hominum fama , beneliciorum memor , in r

concilio coelestium collocavit . chan,

§. 75 . mot

Vom Vocativus . ie

Reſc
Der Vocativus ſteht in keiner naͤheren Verbindung

18 3 38 7 9n
weber mit Nominibus noch mit Verbis , ſondern wird ſcht10
unverbunden , wenn der angeredete Gegenſtand beſon⸗ b
ders ausgedruͤckt wird , hinzugeſetzt .

III . Vom Gebrauche der Tempora
des Verbi .

§. 76 .

1. Die Tempora des Lateiniſchen Verbi werden ,

bis auf die Nr . 8 . und folg . anzufuͤhrenden Abweichun⸗

gen , durchaus wie die betreffenden des Deutſchen Verbi
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